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Istruzioni per I'uso 1. Rimuovere il cappuccio protettivo. 2. Posizionare saldamente la lancetta pungidito sul sito di puntura per consentirne l'attivazione.
Non rimuovere il dispositivo finché non si sente un clic. 3. Gettare la lancetta pungidito usata in un apposito contenitore per materiali taglienti
Instruction for use 1. Remove the protective cap. 2. Place the lancet firmly against the puncture site to activate. Do not remove the device until an
audible click is heard. 3. Discard the used lancet into a suitable sharps container.
Mode d’emploi 1. Retirez le capuchon de protection. 2. Placez la lancette fermement contre le site de ponction pour I'activer. Ne retirez pas le dispositif
avant d'entendre un clic audible. 3. Jetez la lancette usagée dans un récipient pour objets pointus
Instrucciones de uso 1. Retire la tapa protectora. 2. Coloque la lanceta firmemente contra el lugar de puncién para activarla. No retire el dispositivo hasta
que se perciba un clic audible. 3. Deseche la lanceta usada en un contenedor adecuado para objetos punzantes
Instrugdes de uso 1. Remova a tampa protetora. 2. Coloque a lanceta firmemente contra o local da puncéo para ativar. Nao remova o dispositivo até que
seja ouvido um clique audivel. 3. Descarte a lanceta usada num recipiente apropriado para objetos cortantes.
Gebrauchsanweisung 1. Entfernen Sie die Schutzkappe. 2. Driicken Sie die Lanzette fest auf die Einstichstelle. Nehmen Sie die Lanzette erst weg,
nachdem Sie ein Klicken gehért haben. 3. Werfen Sie die gebrauchte Lanzette in einen geeigneten Behiilter fiir scharfe Gegenstande.
Instrukcja uzytkowania 1. Usunac nasadke ochronna. 2. Docisna¢ lancet w punkcie naktucia. Nie usuwac przyrzadu do momentu ustyszenia wyraznego
pstrykniecia. 3. Wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na ostre przedmioty.
Pokyny k pouziti: 1. Odstrante ochranny kryt. 2. Pro aktivaci pfilozte lancetu pevné k mistu vpichu. Prostfedek nevyjimejte, dokud lysite slysitelné
cvaknuti. 3. Pouzitou lancetu vyhodte do vhodné nadoby na ostré predméty.
Bruksanvisning 1. Ta av skyddslocket. 2. Placera lansetten sékert mot injektionsstallet for att aktivera. Ta inte bort enheten férran du hor ett klickljud. 3.
Kassera den anvanda lansetten i en [dmplig behéllare for vassa foremal.
Instructiuni de utilizare: 1. Indepartati capacul de protectie. 2. Asezati lanceta ferm pe locul punctiei pentru activare. Nu scoateti dispozitivul pana cand
nu se aude un clic. 3. Aruncati lanceta folosita intr-un recipient adecvat pentru obiecte ascutite
Pokyny na poutzitie: 1. Odstrante ochranné viecko. 2. Lancetu pevne vlozte do miesta vpichu na aktivaciu. Pomocku neodstranujte, kym nebudete pocut
zakliknutie. 3. Pouzitu lancetu vyhodte do vhodného kontajnera na ostré predmety
Gebruiksaanwijzing: 1. Verwijder de beschermende dop. 2. Plaats het lancet stevig tegen de prikplaats om te activeren. Verwijder het instrument niet
tot er een hoorbare klik wordt waargenomen. 3. Gooi het gebruikte lancet weg in een geschikte afvalbak voor scherpe medische instrumenten

g isning: 1. Fjern beskytf . 2. Placer lancetten fast mod stikstedet for at aktivere. Fjern ikke enheden, for der hores et horbart klik. 3.
Kassér den brugte lancet i en passende beholder til skarpe genstande.
Kayttoohjeet: 1. Irrota suojakorkki. 2. Aseta lansetti tiukasti pistokohtaa vasten aktivoidaksesi sen. Ala poista laitetta ennen kuin kuulet klik-danen. 3.
Havitd kdytetty lansetti soveltuvaan terdvien esineiden jateastiaan
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Utilizzo previsto: La lancetta pungidito viene utilizzata per il prelievo di sangue a livello capillare - Facile da usare
Intended use: The safety lancet is used for capillary blood collection - Easy use

Usage prévu : La lancette de sécurité est utilisée pour le prélévement de sang capillaire - Utilisation facile

Uso previsto: La lanceta de seguridad se utiliza para la extraccion de sangre capilar - Facil de usar

Utilizagao prevista: A lanceta de seguranca ¢é utilizada para a recolha de sangue capilar - Facil de utilizar

Vorgesehene Verwendung: Die Sicherheitslanzette wird fiir die Entnahme kapillarer Blutproben verwendet - Einfach
im Gebrauch

Zamierzone zastosowanie: Bezpieczny lancet stuzy do pobierania krwi z naczy’ wiosowatych - Latwy w uzyciu
Zamyslené pouziti: Bezpecnostni lanceta se pouziva k odbéru kapilarni krve - Snadné pouziti

Avsedd anvandning: Sakerhetslansetten anvands for kapilldr blodinsamling - Létt att anvanda

Utilizare prevazuta: Lanceta de siguranta este utilizata pentru recoltarea sangelui capilar - Usor de utilizat

Zamyslané pouZitie: Bezpe¢nostna lanceta sa pouziva na odber kapilérnej krvi - Kontraindikécie: Nezname

Beoogd gebruik: Het veiligheidslancet wordt gebruikt voor capillaire bloedafname - Gebruiksvriendelijk
Anvendelsesformal: Sikkerhedslancetten bruges til kapilleer blodopsamling - Let anvendelig

Kayttotarkoitus: Turvalansetti on tarkoitettu kapillaariveren ottoon - Helppokayttdinen

Kasutusotstarve: Turvalantsett on moeldud kapillaarvere kogumiseks - Lihtne kasutada

Namjena: Sigurnosna lanceta koristi se za sakupljanje kapilarne krvi - Laka uporaba

Rendeltetésszer(i hasznalat: A biztonséagi landzsa kapillaris vérvételhez hasznalhato - Egyszerii hasznalat

Naudojimo paskirtis: Apsauginis lancetas naudojamas kapiliariniam kraujui paimti - Lengvas naudoti

Paredzétais lietojums: Drosibas lancete tiek izmantota kapilaro asinu savaksanai - Erta lietosana

Tiltenkt bruk: Sikkerhetslansett for kapillzer blodprovetaking - Enkel bruk

Predvidena uporaba: Varostna lanceta se uporablja za odvzem kapilarne krvi - Enostavna uporaba
MNpepHasHaueHue: be3onacHNAT NaHLET ce M3M0N3Ba 3a B3eMaHe Ha KanunApHa Kpbe - JlecHa ynoTpeba
Mpeanonaraemoe UCnonb3oBaHue: besonacHbli NaHLET UCMoNb3yeTca AnA 3a60pa KanunnapHom Kposw - MpocToit B
1cnonb3osaHum
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Kasutusjuhised: 1. Eemaldage kaitsekork. 2. Aktiveerimiseks asetage lantsett kindlalt vastu torkekohta. Arge eemaldage seadet enne, kui kuulete
klopsatust. 3. Visake kasutatud lantsett selleks moeldud teravate esemete konteinerisse.
Upute za uporabu: 1. Uklonite zastitni poklopac. 2. Postavite lancetu ¢vrsto naspram mjesta probijanja za aktiviranje. Nemojte uklanjati uredaj dok
ne ¢ujete zvucno klik. 3. Bacite koristenu lancetu u odgovarajucu posudu za ostre predmete.
Hasznalati utasitas: 1. Vegye le a védokupakot. 2. Helyezze a landzsat hatarozottan a megszurando teriiletre az aktivalashoz. Ne tavolitsa el az
eszkozt, amig kattanast nem hall. 3. A landzsat egy éles hulladékok tarolasara szolgalo tartalyba dobja ki.
Naudojimo instrukcijos: 1. Nuimkite apsauginj dangtelj. 2. Tvirtai pridékite lanceta prie pradrimo vietos, kad suaktyvintuméte. Nenuimkite
prietaiso, kol neisgirsi léjimo. 3. ISmeskite panaudota lancetg j tinkama astriy reikmeny talpykla.
Lietosanas instrukcija: 1. Nonemiet aizsargvacinu. 2. Lai aktivizétu, stingri novietojiet lanceti pret punkcijas vietu. Nenonemiet ierici, kamér nav
dzirdams klikskis. 3. Izmetiet izlietoto lanceti piemérota asiem priekimetiem paredzéta konteinera
Bruksinstruksjoner: 1. Fjern beskyttelseshetten. 2. Sett lansetten mot stikkstedet for & aktivere. Ikke fiern enheten for det heres et klikk. 3. Kast den
brukte lansetten i en seppelkasse for risikoavfall.
Navodila za uporabo: 1. Odstranite zascitni pokrov. 2. Za aktiviranje lanceto trdno prislonite na mesto vboda. Naprave ne odstranjujte, dokler ne
zaslisite klika. 3. Uporabljeno lanceto zavrzite v primerno posodo za ostre predmete.
WHcTpyKumm 3a Ynotpe6a: 1. OTcTpaHeTe 3almTHaTa Kanauka. 2. [loctaseTe naHLUeTa MIBLTHO KbM MACTOTO Ha y6oxnaaHe, 3a Aa akTusupate. He
U3BaX[aiiTe YCTPONCTBOTO, IOKATO He UyeTe 3BYK Ha NaHLET B NOAXOAALL KOHTEVHEP 3a OCTPY NPeAMeTI.
VHCTpYKUmA o npumeHeHmto: 1. CHAMTE 3aluTHBII KONMAUOK. 2. MNIOTHO NPWXMUTE NaHLET K MECTy NPOKONa, YToGbl akTMBUPOBaTH ero. He
y6upaiiTe yCTPOIICTBO, NOKa He YCTbIWNTE OTHETINBBIN WENYOK. 3. BbIGPOChTe MCMONb30BaHHDIM NAHLET B MOAXOAALAN KOHTEHEP ANA OCTPbIX
npeameTos.
038nyiec Xprong: 1. AQAIPECTE TO MPOCTATEVTIKO KANUMMA. 2. TOMOBETOTE OTABEPA TOV OKAP@PIOTHPA EMAVW OTO CNUEIO TTIOU TPOKEITAL Val
TPUMHOETE. MV QQaIPEITE TN GUCKEUN £wC GTOU AKOUCTEL TO KAIK. 3. ATTOPPIPTE TOV XPNOIHOMOINKUEVO OKAPPIOTHPA PEA Oe KAaTaAnho Soxeio yia
alXpnpa avtikeipeva
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CODICE SPECIFICHE COLORE
CODE SPECIFICATION COLOR
CODE SPECIFICATION COULEUR

CcODIGO ESPECIFICACION COLOR

CcODIGO ESPECIFICAQAO COR

ARTIKELNUMMER SPEZIFIKATION FARBE
KOD CHARAKTERYSTYKA KOLOR
KOD SPECIFIKACE BARVA
KOD SPECIFIKATION FARG
CcoD SPECIFICATII CULOARE
KOD SPECIFIKACIA FARBA

CODE SPECIFICATIE KLEUR
KODE SPECIFIKATION FARVE
KOODI SPESIFIKAATIO VARI
KOOD TEHNILISED ANDMED VARV
SIFRA SPECIFIKACIJA BOJA
KOD MUSZAKI ADATOK SZIN

KODAS SPECIFIKACIJA SPALVA
KODS SPECIFIKACIJA KRASA
KODE SPESIFIKASJON FARGE
KODA SPECIFIKACUE BARVO

Koa CNELUNOUKALNA LBAT
Koa XAPAKTEPUCTUKM LIBET

KQAIKOZ MPOAIATPADES XPQMA

] il 5l asll
05-232122 (GIMA 24461)  21gx2.2mm —
05-232318 (GIMA 24463)  23gx1.8mm —

| 05- 252818 (GIMA 24465)  28gx1.8mm —

SteriLance Medical (Suzhou) Inc.

M No.168 PuTuoShan Road, New District
215153 Suzhou, Jiangsu, P.R. China
Made in China

Emergo Europe B.V. Prinsessegracht 20,
2514 AP, The Hague, The Netherlands

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (M) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com

www.gimaitaly.com
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GIMA 24465 05-232818

023279" 244656 000002




